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ВСТУП 

 

Актуальність дослідження зумовлена процесами, що відбуваються в освіті, 

зокрема, у викладанні іноземних мов та літератури у старших класах ЗЗСО. 

Модернізація сучасної педагогічної освіти передбачає формування у школяра 

філологічної культури та мовної компетентності, щоб він умів не тільки здобувати 

важливу для нього інформацію іноземною мовою, а й був би готовим вести 

спілкування іноземною мовою. Навчальні дисципліни «іноземна мова» та 

«зарубіжна література» можуть і повинні зробити свій внесок у розв’язання 

завдання різнобічного, полікультурного розвитку особистості. Звідси постає 

актуальна в сучасній методиці проблема міжпредметних зв’язків та їхнього 

вищого рівня – інтегративних взаємодій.  

Міжпредметні зв’язки дозволяють учням отримувати більш глибоке і повне 

розуміння теми, сприяють розвитку мовних навичок, оскільки учні повинні 

висловлювати свої думки, аргументувати свої погляди та взаємодіяти з іншими 

учнями під час обговорення теми. Міжпредметні підходи можуть стимулювати 

творчий розвиток учнів, дозволяючи їм застосовувати знання та вміння з різних 

предметів для створення нових ідей та рішень. В свою чергу інтегровані уроки 

дозволяють зв’язати різні предмети і навички в єдиний контекст, допомагають 

уникнути фрагментації знань і сприяють цілісному розумінню матеріалу. Вони 

дозволяють підвищити ефективність навчання, створюють зручний і цікавий 

навчальний процес та підготовлюють учнів до викликів сучасного світу. 

Якщо теорія і практика інтегрованого уроку з літератури (та історії, музики, 

живопису) розроблена досить широко, то меншою мірою досліджені 

міжпредметні та інтегровані взаємодії з проблеми «література та іноземна мова». 

Теоретичним аспектам інтегрованих уроків присвячені праці 

С.А. Амерханян,  О. Куцевол, Л. Варзацької, О.І. Проскура, Л.В. Гончарової, 

А. Григорчук та Ю. Лущай, Н.П. Данько, Т.С.  Дардан, С.Г. Дашівець, 
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Т.О. Журавель та Н. О.Соколової, М. Г. Іванчук, Л. В. Калініної та Н. 

Р. Прокопчук та інших. А методичні розробки інтегрованих уроків з зарубіжної 

літератури та іноземної мови представлені вчителями-практиками та такими 

дослідниками як-от: Л.Ю. Амплєєвою, С. Калініною,  Л. Ю. Лагодзинською, 

В.Чорною та іншими. 

Об’єктом дослідження є інтегрований урок як форма організації освітньої 

діяльності у ЗЗСО. 

Предмет дослідження – підходи до організації інтегрованих уроків з 

німецької мови та зарубіжної літератури. 

Мета дослідження – вивчити підходи та методичні прийоми до технології 

організації інтегрованих уроків з німецької мови та зарубіжної літератури.  

У світлі поставленої мети було окреслено ряд дослідницьких завдань: 

 розглянути основні теоретичні положення у рамках поняття 

інтегрованого навчання; 

 визначити психолого-педагогічні засади та переваги вивчення художніх 

творів на уроках літератури та іноземної мови; 

 описати культурологічний, соціолінгвістичний і виховний потенціал 

інтегрованого уроку з літератури та іноземної мови; 

 проаналізувати навчальні програми з зарубіжної літератури та 

підручники з німецької мови в аспекті виявлення міжпредметних звʼязків; 

 описати технологію організації роботи над художнім твором на уроках 

зарубіжної літератури та німецької мови; 

 підготувати методичну розробку інтегрованих уроків з німецької мови і 

зарубіжної літератури. 

У роботі використовувалися такі методів дослідження:  метод теоретичного 

дослідження (вивчення наукової та методичної літератури, аналіз підручників та 

навчальних програм), описовий метод, емпіричний метод (спостереження за 
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навчальним процесом, бесіди з вчителями та здобувачами освіти), метод пробного 

навчання (проведення інтегрованих уроків). 

Практичне значення дослідження визначається можливістю використання 

його результатів та матеріалів під час підготовки інтегрованих уроків з німецької 

мови та зарубіжної літератури для учнів старших класів, а також при проведенні 

занять та семінарів з таких дисциплін, як «Методика викладання німецької мови» 

та «Методика викладання зарубіжної літератури у ЗЗСО». 

Матеріалом дослідження є твори німецьких письменників як-от: балада 

Й.В. Гете «Вільшаний король» («Erlkönig» von Johann Wolfgang von Goethe), вірш 

Крістіана Шоммерса «Пісня кохання в інеті» («Surfes Liebeslied» von Christian 

Schommers),  «Лист до батька», притча «Перед законом» Ф. Кафки («Brief an den 

Vater», «Vor dem Gesetz» von Franz Kafka),  уривок оповідання Міріям Хюберлі 

«Ти фрик» («Du Freak» von Mirjam H. Hüberli). 

Робота виконана на замовлення Скаржинецького ліцею Розсошанської 

сільської ради. 

Апробація результатів дослідження здійснювалася на таких конференціях:  

V Всеукраїнська науково-практична конференція Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід та перспективи, 6 квітня 2023 р. та  Наукова 

конференція студентів і магістрантів за підсумками науково-дослідної роботи у 

2022 році (м. Кам’янець-Подільський 5 квітня 2023 р.). 

Результати дослідження були висвітлені у тезах доповідей: 

Мельник Людмила. Технологія організації роботи над літературним 

твором на уроках зарубіжної літератури та німецької мови. Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід та перспективи : збірник матеріалів V 

Всеукраїнської науково-практичної конференції, 6 квітня 2023 р. / редкол. 

Т.В. Калинюк (відп. ред.) та ін. Кам’янець- Подільський : Кам’янець-Подільський 

національний університет імені Івана Огієнка, 2023. С. 94-96. 

Мельник Людмила. Культурологічний, соціолінгвістичний та виховний 
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потенціал інтегрованого уроку з літератури та іноземної мови : збірник наукових 

праць студентів та магістрантів Кам'янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка. [Електронний ресурс]. Кам’янець-Подільський : 

Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка, 2023. Вип. 

17. С. 10-12. 

Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, загальних 

висновків та списку використаних джерел (72 найменування). Загальний обсяг 

роботи – 100 сторінок, з них основного тексту – 92 сторінки.  
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ВИСНОВКИ 

 

У роботі досліджено підходи та методичні прийоми щодо організації та 

проведення інтегрованих уроків з німецької мови та зарубіжної літератури у 

старших класах ЗЗСО та з’ясовано: 

1. Інтегроване навчання – це підхід до освіти, в якому різні предмети і теми 

об’єднуються та вивчаються спільно. Основна ідея інтегрованого навчання 

полягає у тому, щоб навчати учнів, розглядаючи знання із більш широкої і 

всебічної перспективи. Встановлено, що інтегрованим уроком називають такий 

спосіб організації навчання, за якого здобувачі освіти одночасно отримують 

комплексні знання з декількох дисциплін (взаємопов’язаних або навіть таких, які 

належать до різних сфер знань). Інтегровані уроки сприяють розвитку критичного 

мислення, допомагають уникнути фрагментації знань і сприяють цілісному 

розумінню матеріалу, сприяють розвитку творчості учнів, надають можливість 

досліджувати теми з різних джерел та поглядів, створюють можливість для 

гнучкості у навчальному процесі, можуть допомагати учням розвивати навички 

soft skills, які будуть корисні в їхньому майбутньому житті і кар’єрі. 

Інтегрований урок базується на основі однієї головної (провідної) 

дисципліна, яка є центральним компонентом інтеграції, а також однієї або 

декількох допоміжних дисциплін, які допомагають глибше зрозуміти тему, яку 

розкриває провідна дисципліна.  

2. З’ясовано, що до найпоширеніших форм інтегрованих уроків належать 

урок-бесіда, урок-дослідження, кейс-урок, театралізований урок, урок-

подорож/екскурсія. Для успішного проведення інтегрованих уроків важливе 

використання інтерактивних методів навчання, таких як мозковий штурм, 

інтерактивні презентації, дискусії, аналіз історій і ситуацій та рольові ігри. 

3. Встановлено, що інтеграція літератури та мови і психологічно, і 

педагогічно, і естетично абсолютно виправдана і необхідна. Зарубіжна література 
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(зокрема й мовою оригіналу) дає і вчителеві, і учневі багатий екстралінгвістичний 

матеріал, сприяє формуванню полікультурної особистості. Зарубіжна література 

відкриває перед здобувачем освіти світ іншого народу, є джерелом інформації про 

його побут і культуру, виховує шанобливе ставлення до іншого народу. 

Розглядаючи психолого-педагогічні засади використання літератури на 

уроках німецької мови, ми прийшли до розуміння культурологічного, 

соціолінгвістичного та виховного потенціалу літератури в структурі уроку 

німецької мови, адже література може підвищувати мотивацію до навчання 

іноземної мови, розширює та поглиблює словниковий запас, сприяє розвитку 

фонетичних та граматичних навичок, спонукає до дискусії, розвиває навички 

мовно-стилістичного аналізу тексту, допомагає створювати інтерпретаційні 

гіпотези та інтерпретувати тексти тощо. Отже, активне впровадження в урок 

іноземної мови художніх текстів створює сприятливі умови для емоційно- 

естетичного та морального виховання учнів, розвиває творчу особистість. 

4. Проаналізовані навчальні програми з зарубіжної літератури (рівень 

стандарту та профільний рівень) та підручники з німецької мови Сотникової С. І., 

Гоголєвої Г. В.  в аспекті виявлення міжпредметних звʼязків. З’ясовано, що у 

розділі «Сучасна література в юнацькому читанні», в якому представлені твори з 

різних країн та різних жанрів на сучасні теми, немає жодного твору з 

німецькомовної літератури. У підручниках з німецькою мови як першої іноземної 

за 10 та 11 класи Сотникової С. І., Гоголєвої Г. В.  не знайдено жодної теми, яка 

була б повʼязана із літературою взагалі. Виявлено найбільше співпадінь по 

тематиці з зарубіжної літератури та німецької мови у названих підручниках саме у 

програмі 9 класу (W. Goethe,  H. Heine, F. Schiller). Також з’ясовано, що серед 

запропонованих у програмі зарубіжної літератури творів німецькомовних авторів 

зі списку творів для додаткового читання «найсучаснішими» творами є романи 

«Маргаритко, моя квітко» К. Нестлінґер (1988 р.) та  роман «Останній світ» К.  

Райнсмар (1988 р.). У навчальних програмах з зарубіжної літератури немає 
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жодного твору німецькомовної літератури, який був би написаний після 2000 

року. 

Саме тому приходимо до висновку, що доцільнішим є введення художніх 

творів сучасних німецькомовних письменників до вивчення різних тем на уроці 

німецької мови. Підготовлено список творів, який можна впроваджувати на 

уроках німецької мови. 

5. З’ясовано, що в основі технології організації роботи над художнім 

текстом на уроках зарубіжної літератури та німецької мови лежить поєднання 

літературознавчого та мовознавчого підходів до аналізу художнього твору. Робота 

над художнім твором у рамках інтегрованого уроку передбачає три основних 

етапи: передтекстовий, текстовий та післятекстовий. У роботі описані можливі 

вправи для кожного етапу, а також запропоновані завдання для творчого етапу 

роботи із художнім текстом. 

6. Розроблено чотири конспекти інтегрованих уроків, два з яких з зарубіжної 

літератури (домінуюча дисципліна) та німецької мови на теми: «Балада Й.В. Гете 

«Вільшаний король» та «Ф. Кафка «Лист до батька». Притча «Перед законом», а 

також два – із німецької мови (домінуюча дисципліна) та зарубіжної літератури на 

теми: «Інтернет:  переваги та недоліки. «Мережева література». Крістіан Шоммерс 

«Пісня кохання в інеті» та «Сучасна німецькомовна література. Міріям Хюберлі 

«Ти фрик». 

Інтегрований урок з зарубіжної літератури та німецької мови на тему 

«Ф. Кафка «Лист до батька». Притча «Перед законом» був проведений під час 

проходження виробничої переддипломної практики у 10 класі Скаржинецького 

ліцею.  Аналіз спостережень засвідчив, що запропонована нами методична модель 

може бути реалізована і в подальших спробах проведення інтегрованих уроків з 

німецької мови та зарубіжної літератури. Діяльність учнів було організовано і 

структуровано таким чином, щоб усі вони були залучені до активної спільної 

роботи. Практика показала, що старшокласники з цікавістю ставляться до уроків, 



93 
 

на яких відбувається інтеграція зарубіжної літератури та німецької мови.  

Перспективи дослідження полягають у можливості подальшого аналізу 

площини сучасних німецькомовних літературних творів та їхнього впливу на 

розвиток іншомовної комунікативної компетентності старшокласників.  
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